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Аннотация. В статье рассматривается фено-

мен лингвокультурной грамотности как од-

ной из необходимых компетенций, которые 

должны быть присущи специалисту мор-

ской транспортной сферы. Дано определе-

ние понятию «лингвокультурная грамот-

ность», описаны компоненты в его иерархи-

ческой структуре. Выдвигается тезис о том, 

что высокая лингвокультурная грамотность, 

сформированная у обучающегося в течение 

первых двух лет обучения в вузе, позволит в 

дальнейшем успешно освоить специальные 

дисциплины, формируя профессиональные 

компетенции, а затем в профессиональной 

сфере успешно выстроить индивидуальную 

карьерную траекторию как высококлассному 

специалисту транспортной отрасли. 

Ключевые слова: морское образование, 

ПДНВ78, подготовка и дипломирование 

моряков, профессиональные компетенции, 

лингвокультурная грамотность 
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Abstract. The article studies the phenomenon 

of linguocultural literacy as one of the necessary 

competencies that should be inherent in a spe-

cialist in the maritime transport sector. The 

concept of “linguocultural literacy” is defined. 

The components in its hierarchical structure are 

described. The thesis is put forward that high 

linguocultural literacy developed in a student 

during the first two years of study at a universi-

ty will allow him or her to subsequently suc-

cessfully master special disciplines forming pro-

fessional competencies, and then in the profes-

sional field to successfully build an individual 

career trajectory as a highly qualified specialist 

in the transport industry. 
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Стремительное развитие мирового 

торгового флота обуславливает рост по-

требности в кадрах [1], поэтому процесс 

подготовки плавсостава нуждается в непре-

рывном совершенствовании в части фор-

мирования необходимого набора общих и 

профессиональных компетенций. 

Федеральные государственные обра-

зовательные стандарты предусматривают 

разумное сочетание теоретической и прак-

тической подготовки. 
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Практическая часть образовательно-

го процесса включает как работу со специ-

альными тренажерами и имитаторами на 

берегу, так и довольно продолжительную 

практику на судах. Практика на берегу под-

разумевает применение современных интер-

активных образовательных технологий, ко-

гда учебные задачи решаются в условиях, 

максимально приближенных к реальным.  

При подготовке судомехаников и 

электромехаников не менее двух месяцев от-

водят на судоремонтную практику в мастер-

ских, с реальным оборудованием, соответ-

ствующим лучшим судоремонтным пред-

приятиям, или на судоремонтных верфях [2]. 

Однако овладение профессиональ-

ными компетенциями через практическую 

составляющую системы подготовки кадров 

не было бы полным без формирования ба-

зовых или надпрофессиональных компе-

тенций, позволяющих решать профессио-

нальные задачи в различных условиях, орга-

низовывать специалистам собственную дея-

тельность, принимать оптимальные реше-

ния, вести поиск нестандартных решений 

[3].  

Уточняя сущность понятия «базовые 

профессиональные компетенции», Э.Ф. Зе-

ер рассматривает их как единство ключевых 

и общепрофессиональных компетенций 

(общих для группы профессий), тем самым 

подчеркивая, с одной стороны, их мно-

гофункциональный, надпредметный и меж-

дисциплинарный характер, а с другой – их 

обусловленность спецификой того или 

иного профессионального поля [4, c. 351].  

Они многомерны, так как включают 

познавательные, эмоционально-волевые, 

операционально-технологические и моти-

вационные компоненты. 

Базовые профессиональные компе-

тенции являются первичными по отноше-

нию к специальным компетенциям и служат 

основой их формирования в образователь-

ном процессе профессионального учебного 

заведения [5, с. 140]. 

К таким компетенциям, на наш 

взгляд, относится лингвокультурная грамот-

ность специалиста, которая в контексте мор-

ского образования приобретает особое зна-

чение как ключ к успешной профессио-

нальной деятельности в смешанных экипа-

жах и под иностранным флагом. 

Термин «лингвокультурная грамот-

ность» был разработан американским куль-

турологом Эриком Дональдом Хиршем и 

впоследствии получил свое отражение в 

книге «Культурная грамотность: что должен 

знать каждый американец». В своей книге 

автор пишет, что «культурная грамотность, в 

отличие от специальных знаний, означает 

знания, понимаемые всеми. Это та инфор-

мация, которую наша страна признала по-

лезной и поэтому ее стоит сохранять.  

Культурная грамотность – это кон-

текст того, что мы говорим и читаем; это 

часть того, что делает американца амери-

канцем» [6]. Концепция лингвокультурной 

грамотности Хирша давно актуальна среди 

американских лингвистов, культурологов, 

педагогов и других специалистов в области 

гуманитарных знаний, однако в России она 

малоизвестна. 

Вероятно, это связано с тем, что до 

недавнего времени проблема преодоления 

низкого уровня грамотности или необходи-

мости повышения национального самосо-

знания в России стояла не так остро [7, c. 3]. 

Иными словами, исследователи игнориро-

вали «культурную грамотность», поскольку 

она воспринималась как должное, имма-

нентно присущее «самой читающей нации» 

[8, c. 5]. 

Недавние исследования показывают, 

что уровень лингвокультурной грамотности 

современной молодежи недостаточно высок 

[9]. Понятно, что речь не идет об элемен-

тарных умениях читать и писать, а также ба-

зовых знаниях из школьной программы. 
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Вслед за Э.Д. Хиршем под лингво-

культурной грамотностью мы понимаем со-

вокупность фоновых знаний об окружаю-

щем мире, своей стране и других странах, 

выраженных в вербальной форме, и позво-

ляющих носителям языка либо коммуникан-

там на иностранных языках понимать друг 

друга в достаточной мере, а также способ-

ность эффективно использовать эти знания в 

межличностном общении, бытовой сфере и 

профессиональной деятельности [10, с. 21]. 

Немного перефразируя и дополняя 

Хирша, скажем также, что в контексте рус-

ской культуры и российской системы обра-

зования культурная или лингвокультурная 

грамотность – это часть того, что делает 

россиянина россиянином, а профессионала 

– профессионалом. Обязательными компо-

нентами лингвокультурной грамотности 

принято считать общие для определенного 

социума культурные знания и ценностные 

ориентации, владение речью, языком и чи-

тательской грамотностью как эффективным 

средством усвоения всего вышеперечислен-

ного [11, с. 159]. Выделяют также лексиче-

скую, грамматическую, фонетическую и 

прагматическую составляющие лингвокуль-

турной грамотности, которые позволяют 

использовать язык в соответствии с культур-

ными нормами и ценностями [12]. 

Исследуя феномен лингвокультур-

ной грамотности, уточним его структуру, 

которая представляется более сложной и 

многоступенчатой. На рисунке 1 схематиче-

ски представлена иерархия основных ком-

понентов лингвокультурной грамотности.  

 

Рисунок 1. Иерархия компонентов лингвокультурной грамотности 

 

Во-первых, лингвокультурную гра-

мотность можно рассматривать относи-

тельно всего мира, родной страны и других 

стран, то есть как общие фоновые пред-

ставления о мире, так и знание родного 

языка и культурных реалий своей страны, а 

также знание одного или нескольких ино-

странных языков и культурных реалий 

стран – носителей этих языков. Во-вторых, 

лингвокультурная грамотность состоит из 

лингвистического и страноведческого пла-

стов знаний. Каждый пласт также является 

многокомпонентным. 
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Так, общие фоновые представления 

о мире включают знания о сущности и об-

щих закономерностях развития природы, 

общества, человеческого познания, о месте 

человека в мире [13]. 

Лингвистический пласт включает 

общее знание языка, его структуру, грамма-

тику, лексику, фонетику, а также когнитив-

ную и прагматическую составляющие.  

Представления о структуре языка и 

словарный запас человека, знание граммати-

ки и фонетики – базовые элементы, которые 

при помощи когнитивного компонента ста-

новятся инструментом восприятия и пони-

мания окружающих, а при помощи прагма-

тического компонента могут использоваться 

для вербального оформления собственных 

суждений и высказываний для установления 

эффективной коммуникации.  

Страноведческий компонент вклю-

чает знания о природе, населении, истории, 

культуре, экономике и политике той или 

иной страны. Глубина знаний внутри каждо-

го компонента в совокупности составляет 

общую лингвокультурную грамотность от-

дельного человека, которая формируется с 

рождения в процессе воспитания и образо-

вания человека. 

В системе подготовки специалистов 

транспортной отрасли, в частности в мор-

ских вузах, учебные планы первых и вторых 

годов обучения предусматривают целый ряд 

дисциплин, призванных формировать и 

развивать у обучающихся отдельные компо-

ненты лингвокультурной грамотности. 

Философия нацелена на формиро-

вание мировоззрения в целом, история, по-

литология, культурология позволяют сфор-

мировать страноведческий компонент линг-

вокультурной грамотности, а изучение род-

ного и иностранных языков развивают ее 

лингвистическую составляющую. Содержа-

ние тематического плана рабочих программ 

названных дисциплин должен быть непо-

средственно связано с профилем подготов-

ки будущих специалистов. 

Так, с 1 сентября 2023 года во всех 

вузах страны было серьезно увеличено ко-

личество часов, отведенное на изучение ис-

тории России. Главные положения новой 

концепции о направленности курса по ис-

тории России на формирование российско-

го патриотизма исходят из основной цели, 

которая сегодня ставится на государствен-

ном уровне – развитие личности патриота и 

гражданина России [14]. Сам курс обновлен 

и расширен в географических и хронологи-

ческих рамках что, несомненно, способству-

ет воплощению идей гражданственности, 

патриотизма и общероссийского единства 

[15], а значит, является ценным вкладом в 

развитие лингвокультурной грамотности 

обучающихся.  

Следует отметить, однако, что набор 

дисциплин гуманитарного профиля в мор-

ских вузах остается ограниченным и не все-

гда достаточен для полноценного формиро-

вания лингвокультурной грамотности у бу-

дущих специалистов.  

Например, первые два года подго-

товки обучающихся плавательных специ-

альностей, а именно 26.05.05 Судовождение, 

26.05.06 Эксплуатация судовых энергетиче-

ских установок и 26.05.07 Эксплуатация су-

дового электрооборудования и средств ав-

томатики, не предусматривают изучение 

дисциплин «Русский язык и культура речи» 

либо «Культура речи и деловое общение», 

что на старших курсах зачастую негативно 

отражается на способности обучающихся 

эффективно работать с учебным материа-

лом в виде текста, вычленяя из него необхо-

димую информацию, грамотно и понятно 

формулировать собственные суждения, пуб-

лично выступать с докладом, устанавливать 

причинно-следственные связи и проводить 

первичные исследования. Это, в дальнейшем, 

серьезно затрудняет процесс освоения специ-

альных дисциплин, которые призваны сфор-

мировать необходимые профессиональные 

компетенции.  
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Профессор Конталев В. А. еще в се-

редине 2000-х годов, анализируя перспекти-

вы современного рынка труда моряков, и, 

говоря в целом о соответствии системы рос-

сийского морского образования конвенции 

ПДНВ78, указывал на падение уровня без-

опасности мореплавания, объясняя это, 

наряду с другими факторами, низким уров-

нем профессиональной подготовки членов 

экипажей [16], что косвенно подтверждает 

наличие вышеобозначенной проблемы. 

Кроме того, в содержании дисци-

плины «Иностранный язык» присутствует в 

минимальном объеме либо вообще отсут-

ствует лингвострановедческий компонент, 

который должен быть нацелен на формиро-

вание межкультурной компетентности, со-

ставными элементами которой являются то-

лерантность к другим культурам и нациям, 

культурологические знания, являющиеся 

основой для адекватного объяснения ком-

муникативного поведения представителей 

другой культуры и стратегии, конкретно 

применяющиеся в ситуациях межкультур-

ных контактов [17]. 

Это приводит к тому, что у выпуск-

ников образуются серьезные пробелы в зна-

нии обычаев, норм, правил этикета, полити-

ческих и правовых институтов общества той 

или иной страны, а также символов, прису-

щих данной культуре, что серьезно затруд-

няет коммуникацию, как в бытовой, так и в 

профессиональной сферах [18]. 

Говоря о подготовке специалистов 

морского и речного транспорта междуна-

родного уровня, следует принимать во вни-

мание, что востребованность любого моряка 

определяется, прежде всего, его высоким 

уровнем подготовки, объемом и универ-

сальностью знаний, совокупностью сведе-

ний, как в общенаучной сфере, так и в обла-

сти транспортной отрасли, овладения им 

предыдущим опытом человечества в этом 

направлении, его общим кругозором, а так-

же исследованиями морской среды, ресурсов 

и пространств Мирового океана и внутрен-

них вод РФ [19]. 

Глубокая профессиональная подго-

товка невозможна, если обучающийся не 

владеет лингвокультурной грамотностью, 

которая не только представляет собой набор 

общих фоновых знаний об окружающем 

мире и обществе, но также включает компо-

ненты, позволяющие успешно работать со 

специальными учебными материалами, ана-

лизировать, извлекать необходимую ин-

формацию, систематизировать ее, выявлять 

причинно-следственные связи и проводить 

первичные исследования. 

Высокая лингвокультурная грамот-

ность, сформированная у обучающегося в 

течение первых двух лет обучения в вузе, 

позволит в дальнейшем успешно освоить 

специальные дисциплины, формируя про-

фессиональные компетенции, а затем в 

профессиональной сфере успешно выстро-

ить индивидуальную карьерную траекторию 

как высококлассному специалисту транс-

портной отрасли. 
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